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УНІФІКАЦІЯ РОЗМАЇТТЯ ТРАКТУВАНЬ  
БАЗОВИХ ДЕТЕРМІНАНТ ПОНЯТТЯ  

“МЕХАНІЗМ ДЕРЖАВНОГО  
РЕГУЛЮВАННЯ МУЛЬТИМОДАЛЬНИХ  

ПЕРЕВЕЗЕНЬ ВАНТАЖІВ” 

Анотація. Акцентовано увагу на потребі уніфікації розмаїття тракту-
вань базових детермінант поняття “механізм державного регулювання 
мультимодальних перевезень вантажів”. Наголошено на її значущості у 
забезпеченні дієвості інструментарію державного регулювання мультимо-
дальних перевезень. Встановлено, що питання державного регулювання 
мультимодальних перевезень як на рівні держави, так і на міжнародному 
рівні лишаються практично не вирішеними, оскільки дотепер немає жод-
ного міжнародного чи вітчизняного нормативно-правових актів, які б ціл-
ком регулювали мультимодальні перевезення, а отже, відсутня і ясність в 
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їх термінологічному визначенні. Здійснено словотвірний аналіз базових 
детермінант поняття “механізм державного регулювання мультимодаль-
них перевезень вантажів”, а саме: етимонологічний, гносеологічний та 
онтологічний аналіз їх змістовного наповнення. Визначено ознаки муль-
тимодальності, які розширюють межі розуміння змістовного наповнення 
поняття “мультимодальні перевезення”. Розширено перелік пріоритетних 
критеріїв забезпечення єдності підходів щодо трактування поняття “муль-
тимодальні перевезення”, передбачений Проектом Концепції досліджень 
з уніфікації термінології для перевезень кількома видами транспорту 
(змішаних, комбінованих, інтермодальних і мультимодальних) (ЕСКАТО 
ООН) шляхом його доповнення групою інвайронментальних критеріїв, 
які поєднують у собі підгрупи економічних, соціальних та екологічних 
критеріїв, що передбачено Цілями сталого розвитку. Завдяки чіткості ви-
значених критеріїв єдності підходів до трактування поняття “мультимо-
дальні перевезення” розроблено методологію уніфікації цього поняття та 
визначено послідовність етапів її здійснення. Коротко проаналізовано ко-
жен з етапів методології уніфікації поняття “мультимодальні перевезен-
ня” та обґрунтовано їх значущість у формуванні змістовного наповнення 
означеного поняття. Доведено, що забезпечення повноцінності змістовно-
го наповнення даного поняття “мультимодальні перевезення” можливе за 
стейкхолдер-підходом, оскільки він дозволяє врахувати інтереси стейк-
холдерів в уніфікації термінології з регулювання мультимодальних пе-
ревезень. Запропоновано за стейкхолдер-підходом авторську дефініцію 
поняття “механізм державного регулювання мультимодальних переве-
зень вантажів”, як сукупності інструментарію регулювання послуг з пе-
ревезень вантажів, що виконуються двома або більше видами транспорту, 
організованих одним оператором, який на основі єдиного транспортного 
документа та єдиної ставки фрахту несе повну відповідальність за органі-
зацію та здійснення перевізного процесу, вирішуючи при цьому завдання 
щодо перевантаження вантажу, оптимізації схем його транспортування, 
мінімізації транспортних та логістичних витрат, а також максимізації збе-
реження навколишнього середовища. 

Ключові слова: державне регулювання, механізм, мультимодальні пере-
везення, механізм державного регулювання мультимодальних перевезень 
вантажів, публічне управління.

УНИФИКАЦИЯ РАЗНООБРАЗИЯ ТРАКТОВОК БАЗОВЫХ 
ДЕТЕРМИНАНТ ПОНЯТИЯ “МЕХАНИЗМ ГОСУДАРСТВЕННОГО 

РЕГУЛИРОВАНИЯ МУЛЬТИМОДАЛЬНЫХ  
ПЕРЕВОЗОК ГРУЗОВ”

Аннотация. Акцентировано внимание на необходимость унификации 
разнообразия трактовок базовых детерминант понятия “механизм госу-
дарственного регулирования мультимодальных перевозок грузов”. Отме-
чено ее значимость в обеспечении действенности инструментария госу-
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дарственного регулирования мультимодных перевозок. Установлено, что 
вопросы государственного регулирования мультимодальных перевозок 
как на уровне государства, так и на международном уровне остаются пра-
ктически не решенными, поскольку до сих пор нет ни одного международ-
ного и ни одного отечественного нормативно-правовых актов, которые бы 
полностью регулировали мультимодальные перевозки, а следовательно, 
отсутствует и ясность в их терминологическом определении. Осуществлен 
словообразовательный анализ базовых детерминант понятия “механизм 
государственного регулирования мультимодальных перевозок грузов”, а 
именно: этимонологический, гносеологический и онтологический анализ 
их содержательного наполнения. Определены признаки мультимодаль-
ности, которые расширяют границы понимания содержательного напол-
нения понятия “мультимодальные перевозки”. Расширен перечень прио-
ритетных критериев обеспечения единства подходов к трактовке понятия 
“мультимодальные перевозки”, предусмотренный Проектом Концепции 
исследований по унификации терминологии для перевозок несколькими 
видами транспорта (смешанных, комбинированных, интермодальных и 
мультимодальных) (ЭСКАТО ООН) путем его дополнения группой ин-
вайронментальных критериев, которые сочетают в себе подгруппы эко-
номических, социальных и экологических критериев, что предусмотрено 
Целями устойчивого развития. Благодаря четкости определенных крите-
риев единства подходов к трактовке понятия “мультимодальные перевоз-
ки” разработана методология унификации данного понятия и определена 
последовательность этапов ее осуществления. Коротко проанализирован 
каждый из этапов методологии унификации понятия “мультимодальные 
перевозки” и обоснована их значимость в формировании содержательно-
го наполнения этого понятия. Доказано, что обеспечение полноценности 
содержательного наполнения понятия “мультимодальные перевозки” воз-
можно при стейкхолдер-подходе, поскольку он позволяет учесть интересы 
стейкхолдеров в унификации терминологии по регулированию мульти-
модальных перевозок. Предложено за стейкхолдер-подходом авторскую 
дефиницию понятия “механизм государственного регулирования мульти-
модальных перевозок грузов”, как совокупности инструментария регули-
рования услуг по перевозке грузов, выполняемых двумя или более видами 
транспорта, организованных одним оператором, который на основании 
единого транспортного документа и единой ставки фрахта несет полную 
ответственность за организацию и осуществление перевозочного процесса, 
решая при этом задачи по перегрузке груза, оптимизации схем его транс-
портировки, минимизации транспортных и логистических расходов, а так-
же максимизации сохранения окружающей среды.

Ключевые слова: государственное регулирование, механизм, мультимо-
дальные перевозки, механизм государственного регулирования мультимо-
дальных перевозок грузов, публичное управление.
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UNIFICATION OF THE VARIETY  
OF INTERPRETATIONS OF BASIC DETERMINANTS  

OF THE CONCEPT “MECHANISM OF STATE REGULATION  
OF MULTIMODAL TRANSPORT OF GOODS”

Abstract. The article focuses on the need to unify various interpretations of 
basic determinants of the concept “mechanism of state regulation of multimo-
dal transport of goods”. Its importance in ensuring the effectiveness of the tools 
of state regulation of multimodal transport was emphasized. It was established 
that the issues of state regulation of multimodal transport both at the state 
and the international level remain practically unresolved, as now there are no 
international or national legal acts that would fully regulate multimodal trans-
port, and therefore there is no clarity in their terminology. The derivational 
analysis of basic determinants of the concept “mechanism of state regulation 
of multimodal transport of goods”, namely, etymological, epistemological and 
ontological analysis of their content was carried out. The features of multimo-
dality expanding the boun daries of understanding the content of the concept 
“multimodal transport” were defined. The list of priority criteria for ensuring 
the unity of approaches to the interpretation of the concept “multimodal trans-
port” provided for by the Draft Concept of study on unification of terminology 
for transport by several modes (mixed, combined, intermodal and multimodal) 
(United Nations ESCAP) was expanded by adding a group of environmental 
criteria combining subgroups of economic, social and environmental criteria, as 
stipulated by the Sustainable Development Goals. Due to the clarity of the de-
fined criteria of unity of approaches to the interpretation of the concept “multi-
modal transport”, the methodology of unification of this concept was developed 
and the sequence of stages of its implementation was determined. Each of the 
stages of methodology of unification of the concept “multimodal transport” was 
briefly analyzed and their importance in formation of the content of this con-
cept was substantiated. It was proved that ensuring the full value of the content 
of this concept was possible with the stakeholder approach, as it allowed us to 
consider the interests of stakeholders in unification of terminology for regu-
lating the multimodal transport. According to the stakeholder approach, the 
author’s definition of the concept “mechanism of state regulation of multimodal 
transport of goods” was proposed as a set of tools for regulating the transport 
of goods by two or more modes of transport that are organized by single opera-
tor, who is fully responsible for organization and implementation of transport 
process based on single transport document and single freight rate, while sol-
ving the tasks of reloading the goods, optimizing transport schemes, minimizing 
transport and logistics costs, as well as maximizing the environmental conser-
vation.

Keywords: state regulation, mechanism, multimodal transport, mechanism of 
state regulation of multimodal transport of goods, public administration.
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Постановка проблеми у загаль-
ному вигляді та її зв’язок з важли-
вими науковими та практичними 
зав даннями. Сучасний етап розвит-
ку міжнародних економічних відно-
син характеризується активізацією 
міжнародної торгівлі, що є мотивом 
до якісних змін у функціонуванні 
міжнародної транспортної системи 
та стимулом її майбутнього розвитку 
на основі сучасних ефективних тех-
нологій транспортування вантажів, 
серед яких найбільшого поширення 
у світі набула технологія мультимо-
дальних перевезень [1, с. 91].

В Україні ж — країні, що набу-
ває статусу транзитної держави, з 
її унікальним транспортно-геогра-
фічним положенням (розміщенням 
на перехресті вантажних торго-
вельно-транспортних європейських 
та євразійських доріг), міжнарод-
ними транспортними коридорами 
та найкращим серед країн Європи 
показником транзитності донині 
спостерігається слабкість розвит-
ку мультимодальних перевезень. І, 
насамперед, з причини відсутності 
дієвого механізму державного регу-
лювання мультимодальних переве-
зень, що надзвичайно актуалізує не-
обхідність пошуку нових підходів до 
розробки регуляторних актів, а отже, 
й уніфікації розмаїття трактувань 
базових дефініцій шляхом форму-
вання єдиних, наскрізних для всієї 
галузі, так би мовити  “модельних”, 
які б виражали найістотніші ознаки 
мультимодальності перевезень. 

Аналіз останніх досліджень і пу-
блікацій засвідчує, що в останні роки 
над питаннями державного регулю-
вання мультимодальних перевезень 
працює численна кагорта науков-

ців, серед яких Т. О. Колянковська, 
С. Ю. Морозов, О. В. Карпєєв, 
В. В. Вітрянський, Н. О. Бутакова, 
В. А. Єгіазаров, Г. Б. Астановський, 
В. Т. Смірнов, Н. М. Тютріна, 
В. В. Тюп та ін. Однак, незважаючи 
на їхній значний науковий доробок з 
теоретично-методологічних аспектів 
державного регулювання мультимо-
дальних перевезень, дотепер існує 
потреба в подальшому продуктивно-
му його дослідженні, що пояснюєть-
ся, насамперед, відсутністю єдності 
судження щодо його змісту, та в уні-
фікації наукового тезаурусу кожної з 
фундаментальних детермінант фор-
мування поняття “механізм держав-
ного регулювання мультимодальних 
перевезень”.

Мета статті — уніфікація розма-
їття трактувань поняття “механізм 
державного регулювання муль-
тимодальних перевезень” та його 
фундаментальних детермінант у 
науковому тезаурусу понятійно-ка-
тегоріального апарату публічного 
управління.

Виклад основного матеріалу до-
слідження з повним обгрунтуван-
ням отриманих наукових резуль-
татів. Мультимодальні перевезення 
загальновизнано перспективним і 
стратегічно важливим інноваційним 
напрямом у розвитку як внутрішньої 
транспортної системи, так і міжна-
родного транспортного сполучен-
ня та міжнародної торгівлі. Однак 
питання державного регулювання 
мультимодальних перевезень як на 
рівні держави, так і на міжнародно-
му рівні лишаються практично не 
вирішеними, оскільки і нині немає 
жодного міжнародного чи вітчизня-
ного нормативно-правових актів, які 
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б цілком регулювали мультимодаль-
ні перевезення, а отже, відсутня і 
ясність в їх термінологічному визна-
ченні [2, с. 90].

З метою уточнення змістовної 
складової поняття “механізм держав-
ного регулювання мультимодальних 
перевезень” та фундаментальних де-
термінант його формування вважає-
мо за доцільне розпочати досліджен-
ня зі словотвірного аналізу (рис. 1) 
понять “перевезення”, “мультимо-
дальні перевезення” та ін., а саме з 
етимонологічного, гносеологічного 
та онтологічного аналізу їх змістов-
ного наповнення.

Зокрема, етимонологічний 
аналіз поняття “мультимодальні 
перевезення” — виявлення дже-
рела його запозичення, дозволив 
встановити, що даний термін по-
ходить від англійського словос-
получення multimodal transport, де 
multimodal (від лат. multum — багато 
і modus — міра, спосіб) у перекла-
ді з англійського означає зміша-
ні, а transport — перевезення. Тож, 
multimodal transport означає зміша-
ні перевезення, тобто перевезення 
пасажирів чи вантажів кількома 
видами транс порту. Проте тотож-

ність мультимодальних перевезень 
зі змішаними варто визнати досить 
умовною, оскільки не кожне зміша-
не перевезення відповідає ознакам 
мультимодальності. Для уточнення 
змістовного наповнення цього по-
няття насамперед зупинимося на 
вивченні походження поняття “пе-
ревезення” (див. табл. 1). 

Результати етимонології поняття 
“перевезення” засвідчують, що пе-
ревезення є видом послуг з транс-
портування пасажирів чи вантажів. 
Однак визнання їх мультимодальни-
ми можливе лише за умови їх відпо-
відності ознакам мультимодальності 
(див. рис. 2).

Визначені ознаки мультимодаль-
ності розширюють межі розуміння 
змістовного наповнення поняття 
“мультимодальні перевезення”, але 
абсолютно не забезпечують єдність 
підходів щодо його трактування. 

Підходи до трактування того 
чи іншого поняття, як відомо, ви-
значаються за пріоритетністю кри-
теріїв. Зокрема, при формуванні 
єдності підходів до трактування по-
няття “мультимодальні перевезення” 
за Проектом Концепції досліджень з 
уніфікації термінології для переве-

Рис. 1. Методологія та послідовність етапів словотвірного аналізу поняття 
“мультимодальні перевезення”

Джерело: авторське бачення

формування поняття «механізм державного регулювання мультимодальних 

перевезень». 

Формулювання цілей (мети) статті. Метою статті є уніфікація розмаїття 

трактувань поняття «механізм державного регулювання мультимодальних 

перевезень» та його фундаментальних детермінант у науковому тезаурусу 

понятійно-категоріального апарату публічного управління. 

Виклад основного матеріалу дослідження з повним обгрунтуванням 

отриманих наукових результатів. Мультимодальні перевезення загальновиз-

нано перспективним і стратегічно важливим інноваційним напрямом у розвитку 

як внутрішньої транспортної системи, так і міжнародного транспортного 

сполучення та міжнародної торгівлі. Однак питання державного регулювання 

мультимодальних перевезень як на рівні держави, так і на міжнародному рівні 

лишаються практично не вирішеними, оскільки до тепер немає жодного 

міжнародного чи вітчизняного нормативно-правових актів, які б цілком 

регулювали мультимодальні перевезення, а отже, відсутня і ясність в їх 

термінологічному визначенні [2, с. 90]. 

З метою уточнення змістовної складової поняття «механізм державного 

регулювання мультимодальних перевезень» та фундаментальних детермінант 

його формування вважаємо доцільним розпочати дослідження зі словотвірного 

аналізу (рис.1) понять «перевезення», «мультимодальні перевезення» та ін., а 

саме з етимонологічного, гносеологічного та онтологічного аналізу їх 

змістовного наповнення. 
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Етап
походження

Події

І етап (ХІІІ–ХVІ ст.) виникнення експедиторської діяльності у період існування 
Венеціанської республіки — розвиток торгівлі через послуги 
посередників – фрахтерів, які при перетині кордонів сплачували 
місцеві збори, несли відповідальність за збереження вантажів 
тощо

ІІ етап (ХVІ–ХVІІ ст.) розвиток торгівлі через послуги експедиторів, які самостійно 
обирають маршрути перевезення, вид перевезення та ринок 
для певного товару

ІІІ етап (ХVІІІ–ХІХ ст.) виокремлення транспортно-експедиційних послуг у самостійну 
сферу транспортного процесу

ІV етап (ХІХ–ХХ ст.) заснування Міжнародної федерації експедиторських асоціацій 
(International Federation of Freight Forwarders Association — FIA-
TA), розробка й впровадження експедиторських документів, які 
отримали офіційне визнання в усьому світі

V етап (ХХ ст. – до- 
тепер)

підвищення вантажопідйомності й спеціалізації транспортних 
засобів, створення потужних автоматизованих перевалочних 
комплексів, контейнеризація перевезень тощо

Таблиця 1
Етимонологічний аналіз поняття “перевезення”

Рис. 2. Найбільш релевантні ознаки мультимодальності перевезень
Джерело: бачення автора

V етап (ХХ ст. – до 

тепер) 

підвищення вантажопідйомності й спеціалізації транспортних 

засобів, створення потужних автоматизованих перевалочних 

комплексів, контейнеризація перевезень тощо 

 

Результати етимонології поняття «перевезення» засвідчують, що 

перевезення є видом послуг з транспортування пасажирів чи вантажів. Однак 

визнання їх мультимодальними можливе лише за умови їх відповідності 

ознакам мультимодальності, поданим на рис. 2. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Рис. 2. Найбільш релевантні ознаки мультимодальності перевезень 
Джерело: бачення автора 
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за пріоритетністю критеріїв. Зокрема, при формуванні єдності підходів до 

трактування поняття «мультимодальні перевезення» за Проектом Концепції 

досліджень з уніфікації термінології для перевезень кількома видами 
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тування вантажів та перетину кордону 

використання різних видів транспорту  Модальність 

самостійність прийняття рішення опе-
ратором щодо виду транспорту та маршруту транспортування  
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зень кількома видами транспорту 
(змішаних, комбінованих, інтермо-
дальних і мультимодальних) [3] (да-
лі — Проект Концепції), підготовле-
ного за пропозиціями Економічної 
та соціальної комісії для Азії та Ти-

хого океану Організації Об’єднаних 
Націй (далі — ЕСКАТО ООН) та 
оприлюдненого 02.03.2020 р. під час 
Консультативної зустрічі Комітету 
ОСЗД у м. Варшава, пріоритетними 
визнано дві групи критеріїв:
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• організаційно-правових відно-
син між учасниками перевезень (у т. ч. 
форми транспортних документів);

• технологічних (у т. ч. в частині 
здійснення перевантажень) [3].

Визначені Проектом Концепції 
групи критеріїв є безперечними, 
проте їх перелік вважаємо не пов-
ним, оскільки відповідно до Цілей 
сталого розвитку [4] група інвайрон-
ментальних критеріїв не може ли-
шатись поза увагою. А отже, перелік 
пріоритетних критеріїв забезпечен-

ня єдності підходів щодо трактуван-
ня поняття “мультимодальні переве-
зення” має бути наступним (рис. 3):

При цьому група інвайронмен-
тальних критеріїв має поєднувати в 
собі підгрупи економічних, соціаль-
них та екологічних критеріїв, оскіль-
ки інвайронметалізація економіки 
спрямована на забезпечення єдності 
соціального та екологічного аспектів 
розвитку економіки, про що свідчить 
змістовне наповнення даного понят-
тя (табл. 2):

Рис. 3. Запропоновані критерії формування єдності підходів до трактування 
поняття “мультимодальні перевезення”

Джерело: авторське бачення
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При цьому група інвайронментальних критеріїв має поєднувати в собі 

підгрупи економічних, соціальних та екологічних критеріїв, оскільки 

інвайронметалізація економіки спрямована на забезпечення єдності соціального 

та екологічного аспектів розвитку економіки, про що свідчить змістовне 

наповнення даного поняття (табл. 2): 

Таблиця 2 – Змістовне наповнення поняття «інвайронменталізація 

економіки» 
Автор Змістовна складова 

 

Верхогляд І.М. [5, 

с.411] 

інвайронменталізація економіки – вирішення проблем раціонального 

ведення господарства з урахуванням екологічних факторів і 

що характеризують види транспортування 
та перевантаження вантажів 

що характеризують відносини між учасниками 
процесу транспортування вантажів 
Організаційно-правові 

що характеризують дотримання 
вимог сталого розвитку економіки 

Технологічні 

Інвайронментальні Групи 
критеріїв 

Таблиця 2
Змістовне наповнення поняття “інвайронменталізація економіки”

Автор Змістовна складова

І. М. Верхогляд 
[5, с. 411]

інвайронменталізація економіки – вирішення проблем раціональ-
ного ведення господарства з урахуванням екологічних факторів 
і економічних інтересів суспільства, використання обмежених 
природних ресурсів для задоволення людських потреб

В. П. Вишневський 
[6, с. 19]

інвайронменталізація економіки — науково обґрунтована раціо-
налізація природокористування з метою забезпечення теперіш-
ніх та майбутніх поколінь у здоровому середовищі й достатній 
забезпеченості природними ресурсами

О. М. Кліменко
[7, с. 23]

інвайронменталізація економіки — забезпечення єдності соціаль-
ного та екологічного аспектів розвитку, дотримання екологічного 
імперативу, цілісне світосприймання, упровадження в масову 
свідомість екологічних цінностей, збереження біосфери як при-
родної основи соціального розвитку

М. А. Мащенко 
[8]

інвайронменталізація економіки передбачає ефективний розпо-
діл ресурсів навколишнього середовища та зумовлює взаємоза-
лежність довкілля й економіки
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Чіткість встановлення критеріїв 
єдності підходів до трактування по-
няття “мультимодальні перевезен-
ня” дозволила визначитись з методо-
логією формування цього поняття, а 
отже, здійснити його гносеологічний 
аналіз. Зокрема, Проектом Концеп-
ції [3] уніфікацію терміна “муль-
тимодальні перевезення” запро-
поновано здійснити за наступною 
методологією та етапами  вивчення:

1. Детальне дослідження існую-
чих термінів з перевезень кількома 
видами транспорту (далі — ПКВТ).

2. Розробка логічної коректної 
класифікаційної моделі (“матриці”) 
для застосування термінів до наяв-
них різновидів ПКВТ.

3. Обговорення розроблених про-
позицій з уніфікації термінології з 
участю широкого кола зацікавлених 
організацій (міжнародних організа-
цій у галузі транспорту, представни-
ків транспортної індустрії і т. д.).

4. Закріплення термінів за най-
більш поширеними видами ПКВТ.

5. Визначення формату продукту, 
який має бути вироблений на основі 
моделі, його цілі і коло потенційних 
користувачів.

6. Підготовка глосарію термінів 
для ПКВТ, заснованого на доопра-
цьованій класифікаційній моделі з 
урахуванням думок зацікавлених 
організацій.

7. Застосування єдиного терміна 
ПКВТ у практичній діяльності [3].

Однак, на наш погляд, така мето-
дологія не відповідає вимогам сього-
дення. Більш досконалою вбачаємо 
методологію, подану на рис. 4. 

Коротко зупинимось на кожному 
з визначених її етапів. Розглянувши 
словотвірний аналіз поняття “муль-
тимодальні перевезення”, перейдемо 
до його тезаурусного аналізу. 

Результати тезаурусного ана-
лізу поняття “мультимодальні пе-
ревезення” засвідчують, що у сві-
товій практиці мультимодальних 
перевезень найбільш поширеною є 
термінологія перевезень кількома 

Рис. 4. Запропонована методологія та послідовність етапів  
уніфікації поняття “мультимодальні перевезення”

Джерело: авторське бачення
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видами транспорту, визначена Єв-
ропейською економічною комісією 
ООН у документі “Термінологія 
комбінованих перевезень” (2001 р.) 
[9], відповідно до якого мультимо-
дальними перевезеннями є переве-
зення вантажів двома і більше вида-
ми транспорту.

Аналогічне визначення поняття 
“мультимодальні перевезення” зу-
стрічається і в Глосарії по транспорт-
ній статистиці, підготовленому за 
результатами проведеного у 2009 р. 
Міжнародного транспортного фору-
му ОЕСР за участю агентства Євро-
пейського Союзу зі статистики (“Єв-
ростат”) та ЕЕК ООН [10, с. 114], в 
Глосарії термінології транспортної 
логістики, підготовленому у 2015 р. 
Асоціацією європейської транспорт-
ної логістики (ECG-2015) та інших 
глосаріях, словниках і довідниках 
(табл. 3).

Щодо правового аналізу поняття 
“мультимодальні перевезення” слід 
зазначити, що ні в міжнародній, ні 
у вітчизняній практиці донині не іс-
нує єдиного нормативно-правового 
акта з питань регулювання мульти-
модальних перевезень, не дивлячись 
на те, що питання про необхідність 

міжнародної уніфікації норм з ре-
гулювання міжнародних переве-
зень різними видами транспорту 
вперше піднімались ще в 1927 р. на 
Стокгольмській конференції Між-
народної торгової палати (далі — 
МТП). Однак, у зв’язку з ситуацією, 
що склалася на той час у світовій 
економіці, зазначені питання так і 
лишилися невирішеними. 

У подальшому до питання уніфі-
кації норм з регулювання змішаних 
перевезень міжнародні організації 
повернулися з розвитком контейне-
ризації. Саме у зв’язку з цим у 1969  р. 
на Токійській конференції Міжна-
родного морського комітету були 
розроблені, так звані “Токійські пра-
вила”, в яких оператори перевезення 
вантажу вперше отримали офіційне 
визнання як юридичних осіб, які, 
вступаючи у відносини з відправни-
ком за договором перевезення ван-
тажу, несуть повну відповідальність 
за втрату або пошкодження вантажу. 
Згодом “Токійські правила” стали 
підгрунттям для прийняття МТП 
Пакета Правил про мультимодальні 
перевезення. 

У 1980 р. в рамках ООН під егідою 
UNCTAD (United Nation Conference 

Словники та довідники Визначення поняття

Термінологія комбінованих 
перевезень [9]

мультимодальні перевезення – перевезення вантажів 
двома і більше видами транспорту

Глосарій транспортної 
статистики (2009) [10]

Глосарій термінології транс-
портної логістики (ECG-2015) 

мультимодальні перевезення — перевезень кількома 
видами  транспорту

Словник основних 
транспортних і суміжних 
термінів  [11, с. 101]

мультимодальні перевезення – перевезення двома 
або більше видами транспорту

Таблиця 3
Тезаурусний аналіз дефініцій поняття “мультимодальні перевезення” 
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on Trade and Development) бу-
ло розроблено Конвенцію ООН 
“UN Conventionon International 
Multimodal Transport of Goods” (так 
звану Женевську Конвенцію про 
міжнародні змішані перевезення 
вантажів) [12], однак на сьогодні во-
на не набрала чинності, оскільки не 
ратифікована достатньою кількістю 
країн. Отже, її норми носять лише 
рекомендаційний характер, тобто за-
стосовуються лише у тому випадку, 
коли сторони договору перевезень 
визнають це за доцільне. 

У подальшому питання норматив-
ного регулювання мультимодальних 
перевезень не раз розглядалось на кон-
ференціях UNCTAD з мультимодаль-
них перевезень [13], однак жодного 
міжнародного нормативно-правово-
го акта, який би містив універсальне 
визначення поняття “мультимодальні 
перевезення” донині не існує. 

Натомість не містять універсаль-
ного визначення поняття “муль-
тимодальні перевезення” і норма-
тивно-правові акти національного 
рівня, що засвідчують дані табл. 4.

Таблиця 4 
Аналіз дефініцій поняття “мультимодальні перевезення”, закріплених   

у нормативно-правових актах міжнародного та національного рівнів

Нормативно-правовий 
акт

Визначення поняття

1 2

Токійські правила (1969 р.) 
[14, с.115]

змішані перевезення вантажів — перевезення, що 
здійснюються двома і більше видами транспорту за 
договором змішаного перевезення, за яким оператори 
несуть повну відповідальність за втрату або пошкоджен-
ня вантажу

Пакет Правил про мульти-
модальні перевезення 
[14, с.115]

змішані перевезення вантажів — перевезення, що 
здійснюються двома і більше видами транспорту 
за договором змішаного перевезення, за яким 
оператори несуть повну відповідальність за втрату або 
пошкодження вантажу

Конвенція ООН  про міжна-
родні змішанні перевезен-
ня вантажів (1980 р.) [12]

міжнародні змішані перевезення — це перевезення ван-
тажів щонайменше двома різними видами транспорту на 
підставі договору змішаного перевезення з місця в одній 
країні, де вантажі надходять у відання оператора зміша-
ного перевезення, до обумовленого місця доставки в 
іншій країні

Конференції UNCTAD 
з мультимодальних 
перевезень (2001 р.) [13]

мультимодальні перевезення — це перевезення, в яких 
перевізник, який організовує все перевезення вантажу 
(від дверей до дверей), бере на себе відповідальність за 
все перевезення вантажу загалом

Рамкова угода країн 
АСЕАН про мультимодаль-
ні перевезення (2005 р.) 
[15]

мультимодальні перевезення — перевезення вантажів не 
менше ніж двома різними видами транспорту на підставі 
договору змішаних перевезень з однієї країни до зумов-
леного місця доставки в іншу країну



273

Не існує єдності підходів до трак-
тування змісту даного поняття і се-
ред науковців і практиків, про що 
свідчать результати компаративного 
аналізу їх авторських дефініцій, по-
даних в табл. 5.

Дані табл. 5 переконливо засвід-
чують, що кожним з науковців сфор-
мовано авторські дефініції відповідно 
до інтересів їх досліджень. При цьому 
переважною більшістю з них увагу 
акцентовано лише на кількох видах 

1 2

Проект Концепції дослі-
джень з уніфікації терміно-
логії для ПКВТ [3, с.12]

мультимодальне перевезення — змішане перевезен-
ня, при якому здійснюється перевантаження вантажу з 
транс порту за кошти одного виду транспорту в транс-
портний засіб іншого виду транспорту

Проект Закону “Про муль-
тимодальні перевезення” 
[16]

мультимодальне перевезення — перевезення вантажів, 
що здійснюється оператором мультимодального пере-
везення двома або більше видами транспорту на підставі 
договору  мультимодального перевезення, та може 
здійснюватися за єдиним перевізним документом

Закінчення табл. 4

Таблиця 5
Компаративний аналіз авторських дефініцій  

поняття “мультимодальні перевезення” 

Автор Змістовна складова

С. М. Богданов,
А. О. Андрієнко [17,  
с. 82]

мультимодальні перевезення — це перевезення, які 
передбачають співробітництво з кількома транспортними 
компаніями, які передають одна одній за ланцюжком ван-
таж, використовуючи різні види транспорту

Л. М. Волинець [18, 
с.123]

мультимодальні перевезення — можна трактувати як між-
народні перевезення, що виконуються двома або більше 
видами транспорту, організовані оператором, який бере 
на себе відповідальність доставки вантажів “від дверей 
до дверей” за єдиним договором та наскрізною ставкою 
фрахту

Д. В. Ломотько, 
А. Л. Обухова [19,  
с. 43]

мультимодальні перевезення — це використання кількох 
видів транспорту для міжнародних перевезень по розви-
неній мережі розподілу продукції, з метою забезпечення 
вищої ефективності всієї системи доставки

 О. С. Каспрук [20,  
с. 95]

мультимодальні перевезення — це такий вид транспор-
тування, який виконується під відповідальністю одного 
перевізника за єдиним транспортним документом, при 
якому використовується два або більше видів транспорту

О. Є. Соколова,
Т. А. Акімова,
Л. О. Сулима [21, с. 96]

мультимодальні перевезення — це система транспорту-
вання, для якої є характерним комплексний розвиток усіх 
видів транспорту, термінального та складського господар-
ства, митної та фінансової інфраструктур, нормативно-
правового забезпечення, технологій інформаційного та 
комунікаційного супроводу вантажопотоку
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транспорту і наявності єдиного тран-
спортного документа. Однак за таких 
умов поняття “мультимодальні пе-
ревезення” практично ототожнюва-
тимуться з поняттями “інтермодаль-
них”, “комбінованих” та інших видів 
перевезень, що вважаємо недопусти-
мим.

Проте поряд з традиційним ви-
значенням поняття “мультимодальні 
перевезення”, окремими авторами 
вводяться досить істотні уточнення 
щодо існуючих альтернативних схем 
їх здійснення. Зокрема, С. М. Богда-
нов та А. О. Андрієнко наголошують, 
що мультимодальні перевезення — 
це перевезення, за яких вантаж до-
ставляється кількома транспортни-
ми компаніями, які передають його 
одна одній по ланцюгу, використову-
ючи при цьому різні види транспор-
ту  [17, c. 82].

Так, О. С. Каспрук, акцентуючи 
увагу на критерії відповідально-
сті, стверджує, що мультимодальні 
перевезення є перевезеннями, що 
виконуються під відповідальність 
одного оператора, який зобов’язу-
ється здійснити перевезення ван-
тажів “від дверей до дверей” за єди-
ним транспортним документом [20,  
c. 95]

Д. В. Ломотько та А. Л. Обухова 
вказують на масштабність мульти-
модальних перевезень, акцентуючи, 
що мультимодальні перевезення пе-
редбачають використання кількох 
видів транспорту для міжнародних 
перевезень по розвиненій мережі 
розподілу продукції  [19, с. 43], що, 
на наш погляд, є не досить корект-
ним, оскільки мультимодальні пе-
ревезення можуть здійснюватися і в 
межах однієї країни.

Таким чином, ані розглянуті ви-
значення у нормативно-правових ак-
тах, ані авторські дефініції не дають 
чіткого й однозначного уявлення 
про змістовне наповнення поняття 
“мультимодальні перевезення”, яке б 
задовольнило інтереси зацікавлених 
осіб щодо уніфікації означеного по-
няття. Тож перейдемо до наступного 
етапу методології уніфікації понят-
тя “мультимодальні перевезення”, 
а саме до стейкхолдер аналізу, ско-
риставшись для цього Картою заці-
кавлених осіб, яка дасть можливість 
візуалізувати картину взаємозв’яз-
ків стейкхолдерів та їх інтересів що-
до уніфікації термінології з регулю-
вання мультимодальних перевезень 
(див. рис. 5).

Як показано на рис. 5, наявність 
єдиного оператора мультимодаль-
ного перевезення, який несе відпо-
відальність за організацію та здійс-
нення перевантаження вантажів 
та перевізного процесу загалом, а 
також за можливі ризики, пов’я-
зані з доставкою на всьому шляху 
слідування незалежно від кількості 
видів транспорту, що беруть участь 
у процесі доставки при оформленні 
єдиного транспортного документа, є 
головною відмінною рисою мульти-
модальних перевезень від усіх інших 
споріднених видів транспортування 
[21, с. 94].

Отже, мультимодальні перевезен-
ня за стейкхолдер-підходом варто 
розглядати як послугу з перевезень 
вантажів, що виконуються двома чи 
більше видами транспорту, органі-
зованих одним оператором, який на 
основі єдиного транспортного доку-
мента та єдиної ставки фрахту несе 
повну відповідальність за організа-
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цію та здійснення перевізного про-
цесу, вирішуючи при цьому завдан-
ня щодо перевантаження вантажу, 
оптимізації схем його транспорту-
вання, мінімізації транспортних та 
логістичних витрат, а також макси-
мізації збереження навколишнього 
середовища. 

Оскільки регулювання мультимо-
дальних перевезень є координацією 
дій, то здійснюється завдяки сукуп-
ності регуляторів (інструментів), які 
приводять в дію певний механізм 
державного регулювання мультимо-
дальних перевезень.

Запозичення терміна “механізм” 
з технічних галузей знань віддзерка-
лює його роль у запуску і супроводі 
відповідних процесів (технічних, 
соціальних, економічних та ін.). За 
загальним термінологічним словни-
ком, механізм — це система, яка ви-

значає порядок здійснення певного 
виду діяльності або ж процесу. Від-
повідно ж до словників з державного 
управління механізм розглядається 
як сукупність інструментарію впли-
ву на розвиток певних дій (явищ), їх 
регулювання тощо [5, с. 411].

Отже, звідси під механізмом 
державного регулювання мульти-
модальних перевезень за стейкхол-
дер-підходом варто розуміти сукуп-
ність інструментарію регулювання 
послуг з перевезень вантажів, що 
виконуються двома або більше вида-
ми транспорту, організованих одним 
оператором, який на основі єдиного 
транспортного документа та єдиної 
ставки фрахту несе повну відпові-
дальність за організацію та здійснен-
ня перевізного процесу, вирішуючи 
при цьому завдання щодо переван-
таження вантажу, оптимізації схем 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Рис. 5. Карта зацікавлених сторін в уніфікації термінології з 

мультимодальних перевезень 
Джерело: авторське бачення 
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його транспортування, мінімізації 
транспортних та логістичних витрат, 
а також максимізації збереження 
нав колишнього середовища [22]. 

Висновки і перспективи подаль-
ших досліджень. Таким чином, за 
результатами проведеного дослі-
дження запропоновано методологію 
уніфікації розмаїття трактувань по-
няття “механізм державного регулю-
вання мультимодальних перевезень” 
та його фундаментальних детермі-
нант у науковому тезаурусу понятій-
но-категоріального апарату публіч-
ного управління. 

Доведено, що найбільш повно-
цінним є трактування цього поняття 
за стейкхолдер-підходом, як сукуп-
ності інструментарію регулювання 
послуг з перевезень вантажів, що 
виконуються двома або більше вида-
ми транспорту, організованих одним 
оператором, який на основі єдиного 
транспортного документа та єдиної 
ставки фрахту несе повну відпові-
дальність за організацію та здійснен-
ня перевізного процесу, вирішуючи 
при цьому завдання щодо переван-
таження вантажу, оптимізації схем 
його транспортування, мінімізації 
транспортних та логістичних витрат, 
а також максимізації збереження 
нав колишнього середовища. 
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